[image: ][image: ][image: ]
TÍTULO DO ARTIGO EM PORTUGUÊS
Título do artigo em inglês
Título do artigo em espanhol
[bookmark: _Hlk1411039]Instruções: Marque o texto e digite a informação. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução após finalizar.

PARA GARANTIR UMA AVALIAÇÃO CEGA, QUANDO DO ENVIO DOS ARTIGOS PARA OS PARECERISTAS, OS NOMES DE TODOS OS AUTORES DEVERÃO SER INCLUÍDOS NOS METADADOS DURANTE A SUBMISSÃO DO ARTIGO NA HOMEPAGE DA REVISTA E NÃO AQUI NO TEXTO DO ARTIGO.
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RESUMO
Introdução: Texto da Introdução. Objetivo: Texto do objetivo. Metodologia: Texto do método. Resultados: Texto dos resultados. Conclusões: Texto das conclusões. 
Instruções: substitua os textos em preto. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto em preto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução em vermelho após finalizar.
Palavras-Chave: Texto das palavras-chave. 
Instruções: substitua o texto em preto pelas palavras-chave. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto em preto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução após finalizar.

ABSTRACT
Introduction: Texto da Introdução em inglês. Objective: Texto do objetivo em inglês. Methodology: Texto do método em inglês. Results: Texto dos resultados em inglês. Conclusions: Texto das conclusões em inglês. 
Instruções: substitua os textos em preto. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto em preto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução em vermelho após finalizar.
Keywords: Texto das Keywords. 
Substitua o texto em preto pelas keywords. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto em preto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução em vermelho após finalizar.

RESUMEN
Introducción: Texto da Introdução em espanhol. Objetivo: Texto do objetivo em espanhol. Metodología: Texto do método em espanhol. Resultados: Texto dos resultados em espanhol. Conclusiones: Texto das conclusões em espanhol.
Instruções: substitua os textos em preto. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto em preto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução em vermelho após finalizar.
Palabras clave: Texto das palavras clave.
Substitua o texto em preto pelas keywords. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto em preto e utilize a opção “Colar Especial > Manter somente texto” ou “Texto sem formatação”. Delete esta instrução em vermelho após finalizar.



Introdução
Texto da introdução
Substitua pelo texto da introdução. Os OBJETIVOS do trabalho ou o principal objetivo deverá ser inserido como último parágrafo da INTRODUÇÃO. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Fazer correspondência com a formatação”. Delete esta instrução após finalizar.

Metodologia
Texto do método
Substitua pelo texto do método. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Fazer correspondência com a formatação”. Delete esta instrução após finalizar.

Resultados
Texto dos resultados
Substitua pelo texto dos resultados. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Fazer correspondência com a formatação”. Caso opte pela seção “RESULTADOS E DISCUSSÃO” (a Revista Ciência Plural permite esse formato conjugado), altere o título da seção. Delete esta instrução após finalizar.
Para as ILUSTRAÇÕES utilizadas (quadros e tabelas) se os autores optarem por cabeçalho colorido ou com cores, estas DEVERÃO SER EM TONS DE AZUL, acompanhando os tons usados no Template.

Discussão
Texto da discussão
Substitua pelo texto da discussão. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Fazer correspondência com a formatação”. Caso opte pela seção “RESULTADOS E DISCUSSÃO” (a Revista Ciência Plural permite esse formato conjugado), delete esta seção. Delete esta instrução após finalizar.

Conclusões 
Texto das conclusões
Substitua pelo texto da conclusão ou das conclusões (no singular ou no plural conforme o caso). Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Fazer correspondência com a formatação”. Delete esta instrução após finalizar.

Referências
Texto das referências (máximo de 25)
[bookmark: _GoBack]Substitua pelo texto das referências. Ao utilizar a ferramenta “copiar-colar”, marque o texto e utilize a opção “Colar Especial > Fazer correspondência com a formatação”. Delete esta instrução após finalizar. As citações no texto são no formato Vancouver, bem como a lista de Referências, que também são no mesmo formato e por ordem de citação. Na lista de referências, o DOI deverá vir no final de cada artigo. Nas revistas que não possuem DOI deverá ser colocado o link do site onde a referência pode ser encontrada.
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